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A Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie lhr Geréat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung fiir einen spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer aufbe-
wahren.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewahrleistet. Der Installa-
teur ist flr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Verletzungsgefahr!

Ist das Gerat nicht ordnungsgemaB befestigt, kann es herabfallen.
Alle Befestigungselemente missen fest und sicher montiert wer-
den.

Stromschlaggefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kénnen scharfkantig sein. Das
Anschlusskabel kann beschadigt werden. Anschlusskabel wah-
rend der Installation nicht knicken oder einklemmen.
Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kénnen scharfkantig sein. Schutz-
handschuhe tragen.

Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist fir Kinder geféhrlich. Kinder nie mit Ver-
packungsmaterial spielen lassen.



Installation

Achtung!

Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich der Bohrungen keine
Stromleitungen, Gas- oder Wasserrohre befinden.

Hinweis: Die Position des Umluftmoduls bezieht sich auf die
Oberkante der Kaminverblendung!

Positionen flr die Schrauben und die Kontur des Einhdngebe-
reichs anzeichnen.

Lécher mit @ 8 mm und Bohrtiefe 80 mm bohren und die Dubel
wandbundig eindriicken - Bild 1.

Aktivkohlefilter herausnehmen und die Folie entfernen - Bild 2.
Das Umluftmodul und den Haltewinkel fiir die Kaminverblen-
dung anschrauben - Bild 3.

Schlauch mit den zwei Rohrschellen am Umluftmodul und am
Luftstutzen der Dunstabzugshaube befestigen.

Schlauch muss straff sein, bei Bedarf kiirzen - Bild 4.
Kaminverblendung aufsetzen und zwischen Haltewinkel und
Wand einklemmen - Bild 5.

Schlitze der inneren Kaminverblendung nach unten.
Aktivkohlefilter einsetzen - Bild 6.

Blende schrag ansetzen, leicht nach oben driicken und nach
hinten schieben. Die Aussparungen an der Blende mUssen
dabei Uiber die Sicherungsbolzen gefiihrt werden - Bild 7.

Aktivkohlefilter fir Umluftbetrieb

Aktivkohlefilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbetrieb. Wech-
seln Sie den Aktivkohlefilter bei normalem Betrieb (taglich circa 1
Stunde) 1x im Jahr aus.

Hinweis: Aktivkohlefilter enthalten keine Schadstoffe und kénnen
im Hausmdill entsorgt werden.

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.

Risk of injury!
The appliance may fall down if it has not been properly fastened in

place. All fastening components must be fixed firmly and securely.

Risk of electric shock!

Components inside the appliance may have sharp edges. These
may damage the connecting cable. Do not kink or pinch the
connecting cable during installation.

Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp edges. Wear
protective gloves.

Danger of suffocation!

Packaging material is dangerous to children. Never allow children
to play with packaging material.

Installation

Caution!

Ensure that there are no electric wires, gas or water pipes in the
area where holes are to be made.

Note: The position of the recirculation module corresponds to the
upper edge of the flue duct.

Mark positions for the screws and the contour of the attachment
area.

Drill 8 mm @ holes to a depth of 80 mm and press the wall plugs
flush with the wall — Fig. 1.

Remove the activated carbon filter and the foil — Fig. 2.

Screw on the recirculation module and fixing bracket for the flue
duct - Fig. 3.

Fix the hose with the two pipe brackets to the recirculation
module and the air-pipe connector for the extractor hood.

The hose must be taut, shorten it if necessary — Fig. 4.

Position the flue duct and clamp it between the fixing bracket
and the wall — Fig. 5.

The slots of the inner flue duct point downwards.

Insert the activated carbon filter — Fig. 6.

Position the panel diagonally, gently push it upwards and
backwards. The panel must be recessed using the safety bolts —
Fig. 7.

Activated charcoal filter for air recirculation mode

Activated charcoal filters bind odorous substances in air
recirculation mode. With normal use (approx. one hour a day), the
activated charcoal filter should be replaced once a year.

Note: Activated charcoal filters do not contain any harmful
substances and they can be disposed of with your normal
household waste.

A Vacib tahliikasizlik qaydalari

Bu qaydalar diggatle oxuyun. Yalniz o zaman cihazi tehliikssiz ve
dcihazi tehllkesiz ve dlizgun idars eds bilersiniz. Istifads ve
montaj kitabgasini sonraki istifade ve ya sonradan istifade edan
Gcln saxlayin.

Yalniz pesakar miitaxasis gdstarisine uygun olaraq muvafiq
qurasdiriima istifade zamani tehlUkasizliyi temin.etmis olur.
Qurasdiran usta qosulan yerds diizgln islemasi Gglin masuliyyat
dasiyir.

Yaralanma tahliikasi!

Cihaz gaydaya uygun barkidilmazsa, o, dlsa biler. Biitlin barkitma
elementlari bark va tahllkasiz montaj edilmalidirler.

Carayan vurma tahliikasi!

Cihazin icindaki qurulma hissalari maili ola biler. Birlasdirma kabeli
zadalenmis ola biler. Qurasdirma zamani birlesdirma kabelini
aymayin va ya ilisdirmayin.

Yaralanma tahliikasi!

Cihazin igindaki qurulma hissaleri. Qoruyucu salcak geyinin.

Bogulma tahliikasi!

Qablasdirma materiallari usaglar Gg¢tin tahlikalidir. Qoymayin
usagqiar gablasdirma materialinnan oynasin.

Qurasdirma

Diqqgat!
Daliyin acildigi hissada carayan xatlarinin, qaz yaxud su xatlarinin
olmadigindan amin olun.
Qeyd: Havalandirma modulunun mévgeyi hamise baca tzllyundin
yuxarl kanarina samil oolunur!

Asilma sahasinin vintlari va konturu Ggtin mévqgelari gakmak.

@ 8 mm va desma darinliyi 80 mm olan desikler agmaq ve
tixaclari divarin i¢ina kip sekilde sixmaq - sakil 1.

Aktiv kémir filtrini gixardaraq gablasdirma sellofanini
kanarlasdirmagq - Sakil 2.

Baca UzllUy( Gglin havalandirma modulu va tutacaq bucagini
burub vintlemak - sakil 3.

iki edad boru xamutu vasitssile slangi havalandirma modulu ve
aspiratorun hava gol borusuna barkitmak.

Slanqg tarim olmalidir, ehtiyac olarsa gisaldiimahdir - Sakil 4.

Baca uzlUytnl oturdaraq tutacaq bucagi ile divar arasinda sixib
barkitmak - sakil 5.

Daxili baca GzIGylnl asagiya dogru kas.
Aktiv kémdir filtrini yerine kegirmak - Sakil 6.

Dekorativ plankani ¢apina oturtmagla yiingiilce yuxar sixaraq
arxaya dogru itelemak. Bu zaman dekorativ plankalardaki
novcalar tahlikasizlik boltlari tzarinden apariimalidir - Sokil 7.

Resirkulyasiya rejiminda calisma tcun aktiv
kémir filtri
Aktiv kémdr filtri resirkulyasiya rejiminds qoxu yayan maddaleri

toplayir. Normal ¢alisma rejiminda (glindalik taqr. 1 saat) aktiv
komur filtrini ilde 1 dafe dayisdirin.

Qeyd: Aktiv kdmdir filtri heg bir zerarli madds ehtiva etmir ve
maisat tullantisi ile utilizasiya edils bilar.



A BaXHu yKa3aHUA 3a 6esonacHoOCT

BHuMartenHo npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO. Camo Toraea MokeTe Aa
uanonssare ypeaa cv 6e3onacHo v npaeunHo. PLKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba u MOHTaXX Zla ce CbXpaHABa 3a No-KbcHa ynotpeba unu 3a
crneaBalina COOCTBEHMK.

Camo npu KayecTBEHO Brpa)kAaHe CbrnacHO MHCTPYKUMATA 3a
MOHTa)X Ce rapaHTMpa curypHoctTa npu pabota. MHcTanmpallmar e
OTroBOpPEH 3a 6e3ynpeyHoTO PYHKLMOHUPAHE Ha MACTOTO Ha
nocTaBfAHe.

OnacHocT OoT HapaHfiBaHe!

AKO ypeabT He e NpaBuiHO 3aKpeneH, TOM MoXXe Aa naaHe. Beuuku
eneMeHTH 3a 3aKkpensaHe TpAbGBa Za ca 34paBo 1 6e3onacHo
MOHTUPAHMU.

OnacHocT oT TOoKOB yaap!

KomnoHeHTUTE B ypeaa morar Aa ca ¢ ocTpu pbbose. KabenbT 3a
CBbp3BaHe MOXke Aa ce noBpeau. KabenbT 3a cBbp3BaHe No Bpeme
Ha MHCTanauvATa He 6vMBa Aa ce orbBa WK 3aLLunBa.

OnacHocCT OT HapaHfiBaHe!

KomnoHeHTUTE B ypeaa morar Aa ca ¢ octpu pbbose. Hocete
3aLUMTHU PbKaBULM.

OnacHocT oT 3aayluaBaHe!

OnaKkoBbYHUAT Matepuan e onaceH 3a aeua. Hukora He
no3BonABanTe Ha Aeua aa UrpafT C ONaKoBbYHUA MaTepuan.

MoHTax

BHumaHue!

YBepeTe ce, ye B 30HaTa Ha OTBOPUTE HAMA eNeKTPUYECKH
nPoBOAHULM, TPBOM 3a ras unu 3a Boaa.

YKasaHue: [Mo3nunATa Ha MoAyna 3a PeumnpKynupaLuma Bb3ayx ce
OTHacA A0 ropHWA pbO Ha obLUMBKaTa Ha AMMOOoTBoAA!

OqepTaFlTe nosnuunTe Ha BUHTOBETE U KOHTYpa Ha 30HaTta Ha
OKauyBaHe.

Mpobwiite oTBOPY € AMaMeTbP 8 MM M AbnbéoyrHa 80 MM U
npuUTUCHeTe AtbenuTe NTbTHO A0 cTeHata - ¢ur. 1.

MsBageTte Gpuntbpa C aKTUBEH BBbIIEH U cBanete GoamoTo - our. 2.
3aBuWHTETE MOZyNa 3a pPeunpKyIMpaLl Bb3yX U 3aabprKallUMAT
bbA 3a o6LUMBKaTa Ha AMMOO0TBOAA - Our. 3.

3akpeneTe MapKyya ¢ ABe CKoOu 3a TpbbM Bbpxy Moayna 3a
peuvpKynupaLl Bb3ayx U HakpalHuKa 3a Bb3ayx Ha abcopbaTopa.
MapKyubT TpAGBa Aa e 06TerHat, Npu Hy)Xaa CKbCeTe - Our. 4.
MocTaBeTe o6LUMBKATA HA KOMUHA W 3axXBaHETe MeXay
3abpKaLLUMA BUHKEN U cTeHaTa - ¢ur. 5.

OTBOpPBT Ha BbTpeLLHaTa oOLIMBKA Ha AMMOOTBOAA € Hazony.
MocTaBeTe GUATHP C aKTUBEH BBITIEH - QUT. 6.

MocTaBeTte ckoceHo HGneHaaTa, NPUTUCHETE NIEKO Harope M

HaTucHeTe Hasaz. OTBepcTMATa No GneHaara TpAbBa fa npeMuHaT
BBbPXy 06e3onacutenHute 6ontoee - Gur. 7.

dUNTLP C aKTUBEH BbIMeH 3a paboTa ¢ UMpKynupaLy
Bb3AyX

®unTpuTe C aKTUBEH BbITIeH CBbP3BaT BellecTBara, OTAeNALUM
MupU3ma npu paboTa ¢ uMpKynupall Bb3ayx. CMeHsAlTe ¢untbpa ¢
aKTMBEH BbITEH Npu HopManHa paboTa (exxeaHeBHO oKoso 1 yac)
€[MH MbT B roavHara.

YKaszaHue: CDVIJ'ITpVITe C aKTUBEH BbI1E€H He CbAbpXXaT BpeaHHU
BellecTBa N Morart Aa ce U3XBbPAT NpuU 6uToBUTE OTNAABLUM.

A Dulezita bezpeénostni upozornéni

Peclivé si prectéte tento ndvod. Jediné tak mlzete svij spotrebic¢
spravné a bezpecné pouzivat. Navod k pouziti a navod k montazi
uschovejte pro pozdejSi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Bezpec€né pouzivani je zaru€eno pouze pfi odborné vestavbé
podle navodu k montazi. Technik provadejici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Nebezpeci poranéni!!

Pokud neni spotfebi¢ fadné upevnény, mlze spadnout. VSechny
upevnovaci prvky musi byt pevné a bezpe¢né namontované.
Nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany. MiZe dojit

k poskozeni pfipojovaciho kabelu. Pfipojovaci kabel pfi instalaci
nezalamujte ani neuskfipnéte.

Nebezpedi urazu!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany. Noste ochranné
rukavice.

Nebezpeci uduseni!

Obalovy materidl je nebezpecny pro déti. Nikdy nedovolte détem,
aby si hraly s obalovym materialem.

Instalace

Pozor!
Ujistéte se, Ze se v oblasti vrtanych otvort nenachazi zadné
plynové nebo vodovodni trubky ani elektricka vedeni.
Upozornéni: Poloha modulu na cirkulaci se vztahuje k horni
hrané krytu kominu!

Vyznacte si polohy Sroubll a obrys oblasti zavéseni.

Vyvrtejte otvory o @ 8 mm a hloubce 80 mm a zatlacte do nich
hmozdinky tak, aby byly zarovnané se zdi — obrazek 1.

Vyjméte aktivni uhlikovy filtr a odstrante félii — obrazek 2.
PFiSroubujte modul na cirkulaci a pfidrzny thelnik pro kryt
kominu — obrazek 3.

Hadici pfipevnéte dvéma sponami k modulu na cirkulaci

a k hrdlu pro odvod vzduchu digestofe.

Hadice musi byt napnuta, v pfipadé potieby ji zkrafte —
obrazek 4.

Nasadte kryt kominu a zaklesnéte ho mezi pfidrzny Uhelnik
a sténu — obrazek 5.

Drazky vnitfniho krytu kominu musi sméfovat dold.
Nasadte aktivni uhlikovy filtr — obrazek 6.

Nasadte Sikmo panel, zatla¢te ho mirné nahoru a zasurite
dozadu. Vybrani v panelu se pfitom musi vést nad zajistovacimi
Cepy — obrazek 7.

Aktivni uhlikovy filtr pro cirkulaéni provoz

Aktivni uhlikové filtry vdZou pachy pfi cirkulaénim provozu. P¥i
normalnim provozu (cca 1 hodinu denné&) ménte aktivni uhlikovy
filtr 1x ro¢né.

Upozornéni: Aktivni uhlikové filtry neobsahuji Skodlivé latky a Ize
je vyhazovat do smiSeného odpadu.

A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrekt.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhaetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.
Fare for tilskadekomst!

Hvis apparatet ikke er korrekt fastgjort til veeggen, kan den falde
ned. Alle befaestigelseselementer skal veere monteret fast og
sikkert.

Fare for elektrisk sted!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Tilslutningskablet kan blive beskadiget. Sgrg for, at
tilslutningskablet ikke far knaek eller kommer i klemme under
installationen.

Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i emheetten kan have skarpe kanter.
Brug beskyttelseshandsker.

Fare for kveelning!

Emballagemateriale er farligt for barn. Sgrg for, at barn ikke leger
med emballagemateriale.

Installering
Pas pa!
Kontroller, at der ikke er elkabler, gas- eller vandrgr i omradet,
hvor der skal bores huller.
Bemaerk: Recirkulationsmodulets placering afhaenger af
aftreeksindkleedningens overkant!
Marker skruernes positioner og konturen for
ophaengningsomradet.
Bor huller med en diameter pa @ 8 mm og en dybde pa 80 mm til
dyvlerne, og tryk dyvlerne ind, sa de flugter med vaeggen - figur 1.
Tag det aktive kulfilter ud, og fjern folien - figur 2.



Skru recirkulationsmodulet og vinkelbeslagene til
aftraeksbeklaedningen fast - figur 3.

Fastgar slangen pa recirkulationsmodulet og pa emheettens
luftstuds med de to spaendeband.

Slangen skal veere strakt ud. Om ngdvendigt skal den afkortes -
figur 4.

Seet aftraeksindkleedningen pa, og klem den ind mellem
vinkelbeslagene og vaeggen - figur 5.

Slidserne pa den indvendige aftraeksbeklaedning skal vende
nedad.

Seet det aktive kulfilter p& plads - figur 6.
Seet panelet ind pa skra, tryk det let opad, og skyd det bagud.

Udsparingerne i panelet skal fares ind over laseboltene - figur 7.

Aktivt kulfilter til recirkulationsdrift

Aktive kulfiltre binder lugtpartiklerne ved recirkulationsdrift. Ved
normal anvendelse (dagligt ca. 1 time) skal det aktive kulfilter
udskiftes 1 x om aret.

Bemaerk: Aktive kulfiltre indeholder ingen skadelige stoffer og kan
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.

A ZNUAVTIKEG UTTOBEIEEIG XOPAAEIRG

AIB&OTE TTPOCEKTIKA GUTEG TIG 0dnyieg. Movo ToTe propeite va
XEIPIOTEITE Tr) OUOKEUN Oiyoupa Kau 0woTd. QUAGETE TIG 0dnyieg
XProNG Kol GUVOPHOAOYNONG VI JIc apydTEPN XPNON 1 YIck TOV
€TIOUEVO IDIOKTITN.

Movo Pe T OwOoTr EYKOTROTOON CUMPWVA HE TIG 0dnyieg
TomoBeTNONG eEXOPANLETN N ACPEAEIR KATA TN Xpron. O
EYKATAOTATNG €ivail uTteUBUVOC yix TNV &yoyn AeiToupyia oTn B€on
TOTOBETNONG.

Kivéuvog TpaupaTiopou!

Ed&v n ouokeur) dev eival cwoT& oTepewpevn propei va eoel. OAa
TO OTOIXEIC OTEPEWONG TIPETIEI VO CUVOPHOAOYNBOUV KOAK KOl
oiyoupa.

KivBuvog nAektpomAn&iag!

Ta eEXPTAUXTA OTO €0WTEPIKO TNG CUCKEUNG HTTOPEI VX givall
kopTEP&. To kKahwdio cuvdeang pmopei va urooTei nNuik. Kard tnv

EYKATAOTOON PNV TOOKIZETE KOl PN HOYKWVETE TO KOXA®MSIO alvdeang.

Kivduvog TpaupaTicuou!

Ta eEothr'](gaTq OTO £E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG UTMOPE vax eivan
KOPTEPX. POPATE TTIPOOTATEUTIKA YRVTICK.

Kivduvog aopugiag!

To UNK& TNG OUOKEUOTIOG eival eTIKIVOUVA Yo T TTaISIo.Mnv
oPrveTe TX TTAIOIK VO TTaCOUV TIOTE e TX UANIKG GUOKEUNTIXG.

EykaT&oToon
Npoocoxn!
BeBouwOeite, 0TI 0TNV TEPIOXH TWV OTIWV O€ BPICKOVTOI NAEKTPIKK
KOAWDIX, CWANVEG TTHPOXIC XEPIOU I VEPOU.
Yriodeign: H 8£on TG HovadoiG avOKUKAOPOPIOG EPT BVOPEPETON
OTNV ETAVW OKPI TNG EMEVOUONG TNG KOIVOOOG!
SnpodeyTe TIG BECEIG YIa TIG BideG Kol TO TTEPIYPOUUO TNG TTEPIOXNG
avaPTNONG.
Avoifte TpUreg pe @ 8 mm kol BaBog 80 mm Kol BAATE PEOT T
BuopoTa 100TTEdN e Tov Toixo - Eik. 1.
Eyc‘x)\zTe TO QIATPO EVEPYOU GVOPOKA KO OPAIPETTE TN HeUBPAVN -
K. 2.
BIOwOTE TN HOVAOX AVOKUKAOPORING GEPOL KO TN YWVITK
OUYKPATNONG YIX TNV €MEvdUa TNG KapIvadag - Eik. 3.
3TEPEWOTE TOV EUKOUTITO OWANVX pe Toug dUO OPIYKTIPES
OWARVWV OTN POVASX OVOKUKAOPOPIOG GEPO KOl OTO OTOHIO OEPTH
TOU QIMOPPOPNTHPA.
O eUKOPTTOC OWANVOG TTPETTEN VO VAl TEVTWHEVOG, O€ TTEPITITOON
TTou XpeIaleTal KOYTE ToV - EIK. 4.
TomoBeTr|oTe TNV EMEVOUON TNG KOUIVEOOG Kl OQIETE TNV HETAEY
NG YWVIGG GUYKPGTNONG KAl TOU Toixou - EIk. 5.
O1 OXIOHEG TNG ECWTEPIKNG EMEVOUONG TNG KAHIVEBAG Eivai TIPOG Tox
KATO.
TomoBeTr|oTe TO PIATPO evepyou GvBpaka - Eik. 6.
TormoBeTr|oTe TO KAAUPHO AOEX, TTIECTE TO EAXPPX TTPOG TAX ETTAVW
Kol OTTPWETE TO P0G Tok TMow. Ol EYKOTIEG 0TO KAXAUPUK TIPETTEl O
QUTH| TNV TIEPITITWON VO 03MyNBouV v oo Toug TTeipoug
aopahiong - Eik. 7.

DIATpa EVEPYOU GVOPAKA YIX AEITOUPYIX
AVAKUKAOQOPIXG XEPX

Ta QiATpa evepyou GvBPOKa GIATPAPOUV TIG OOHNPEG OUGIEG OTN
AeiToupyio avaKukAopopiag agpa. ANMGIETE TO QIATPO gvepyoU
AVOPOKO OE TTEPITITWON KAVOVIKNG AEITOUPYIOG (KXONUEPIVA TTEPITTOU
1 0pa) 1 pop& To XpPoOVo.

Ymodeign: Ta GiATpa evepyou avBpoka Sev mepigxouv BAaBepeg
0UGCIEC KA UTTOPOUV VO OTTOCUPOOUV Padi PHE TO OIKIGK& XMOPPIPHGTA.

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencion las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

iPeligro de lesiones!

Si el aparato no esta fijado correctamente, puede caerse. Todos
los elementos de fijacion deben montarse debidamente.

iPeligro de descarga eléctrica!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados. El
cable de conexidn podria resultar dafiado. No doblar ni aprisionar
el cable de conexion durante la instalacion.

iPeligro de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados.
Usar guantes protectores.

iPeligro de asfixia!

El material de embalaje es peligroso para los nifios. No dejar que
los nifios jueguen con el material de embalaje.

Instalacién
jAtencion!
Asegurarse de que no haya cables eléctricos o tuberias de gas o
agua en el area donde se va a taladrar.
Nota: La posicién del mddulo de circulacion de aire se refiere al
borde superior del revestimiento de la campana.
Dibujar las posiciones para los tornillos y el contorno de la zona
de enganche.
Taladrar orificios con un didametro de 8 mm y una profundidad de
80 mm e introducir los tacos de manera que queden enrasados
con la pared - Figura 1.
Extraer el filiro de carbdn activo y retirar el plastico - Figura 2.
Atornillar el médulo de circulacion de aire y la escuadra de
sujecion para el revestimiento de la chimenea - Figura 3.
Fijar el tubo con las dos abrazaderas de tubo al médulo de
circulacion de aire y a la salida de aire de la campana
extractora.
El tubo debe quedar estirado, acortarlo en caso necesario -
Figura 4.
Colocar el revestimiento de la campana y fijarlo entre la
escuadra de sujecion y la pared - Figura 5.
Ranuras del revestimiento interior de la campana hacia abajo.
Colocar el filtro de carbono activo - Figura 6.
Colocar la moldura en posicién inclinada, presionar ligeramente
hacia arriba y tirar hacia abajo. Las ranuras de la moldura deben
pasarse asi sobre los pernos de seguridad - Figura 7.

Filtro de carbén activo para funcionamiento con
recirculacion de aire
El filtro de carbdn activo elimina los olores en el funcionamiento

con recirculacion de aire. Cambiar el filtro de carbon activo 1 vez
al afio en caso de funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia).

Nota: Los filtros de carbdn activo no contienen sustancias
contaminantes, por lo que se pueden desechar en la basura
doméstica.



A Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttdohje huolellisesti. Vasta sitten voit kdyttaa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Séilyta kayttd- ja asennusohje myéhempaa
kayttda tai seuraavaa kayttajas varten.

Turvallinen kayttd on taattu vain, kun asennus tehdaan
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.
Loukkaantumisvaara!

Jos laitetta ei ole kiinnitetty asianmukaisesti, se voi pudota. Kaikki
kiinnityselementit pitd& kiinnittda kunnolla ja varmasti.
Sahkoiskun vaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Liitdntdjohto voi vaurioitua. Varmista, etta
litAntajohto ei taivu jyrkalle mutkalle tai j&a puristuksiin
asennuksen aikana.

Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Kayta suojakasineité.

Tukehtumisvaara!

Pakkausmateriaali on vaarallista pikkulapsille. Ala anna lasten
leikkia pakkausmateriaalilla.

Asennus

Huomio!
Varmista, etté porattavien reikien alueella ei ole sdhké-, kaasu- tai
vesijohtoja.
Huomautus: Kiertoilmamoduuli asennetaan hormisuojuksen
ylareunaan!
Merkitse ruuvien paikat ja kiinnitysalueen &ariviivat.
Poraa reiat, @ 8 mm ja syvyys 80 mm, ja paina tulpat reikiin niin,
ettd ne ovat samassa tasossa seinén kanssa - kuva 1.
Ota aktiivihiilisuodatin pois paikaltaan ja poista folio - kuva 2.
Kiinnita kiertoilmamoduuli ja hormisuojuksen kulmaraudat
ruuveilla - kuva 3.
Kiinnita putki kahdella putkenkiinnittimella kiertoilmamoduuliin ja
liesituulettimen asennuskaulukseen.
Putken pitda olla kirea, lyhenna tarvittaessa - kuva 4.
Aseta hormisuojus paikalleen ja kiinnitd kannatinkulman ja
seinén véliin - kuva 5.
Sisemman hormisuojuksen ilmanvaihtoaukot alas.
Asenna aktiivihiilisuodatin - kuva 6.
Aseta suojus viistoon asentoon, paina kevyesti yl6spéin ja
tyénna taaksepdin. Ohjaa suojuksessa olevat aukot
kiinnityspulttien péélle - kuva 7.

Aktiivihiilisuodatin kiertoilmakaytt6a varten

Aktiivihiilisuodattimet sitovat itseensé hajut kiertoilmakéytéssa.
Vaihda aktiivihiilisuodatin tavanomaisessa kaytdssa (paivittain n. 1
tunti) kerran vuodessa.

Huomautus: Aktiivihiilisuodattimet eivéat sisélla haitallisia aineita,
joten ne voidaan havittda kotitalousjatteen mukana.

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

Risque de blessure !

Si l'appareil n'est pas correctement fixé, il peut tomber. Tous les
éléments de fixation doivent étre montés solidement et de fagon
sdre.

Risque de choc électrique !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Il y a risque d'endommagement du cable d'alimentation.
Pendant l'installation, veiller a ne pas plier ni coincer le céble
d’alimentation.

Risque de blessure !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Porter des gants de protection.

Risque d'asphyxie !

Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne

permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux
d’emballage.

Installation

Attention !

Veillez a ce qu'il n'y ait pas de conduites électriques, de tuyaux de
gaz ou d'eau au niveau des pergages.

Remarque : La position du module de recyclage se rapporte se
rapporte a I'aréte supérieure du capot de cheminée !

Marquer les emplacements des vis et le contour de la zone
d’accrochage.

Percer des trous de & 8 mm et d'une profondeur de 80 mm et
enfoncer les chevilles a fleur du mur - fig. 1.

Retirer le filtre & charbon actif et enlever le film - fig. 2.

Visser le module de recyclage et la corniére pour le capot de
cheminée - fig. 3.

Fixez le flexible avec les deux colliers au module de recyclage et
au manchon d'air de la hotte.

Le flexible doit étre tendu, le raccourcir si nécessaire - fig. 4.

Poser le capot de cheminée et le serrer entre la corniére de
retenue et le mur - fig. 5.

Les ouies du capot intérieur de cheminée regardent vers le bas.
Mettre en place le filtre a charbon actif - fig. 6.

Positionner le capot en l'inclinant, I'appuyer Iégérement vers le
haut et le pousser vers l'arriére. Ce faisant, passer les
évidements du capot par-dessus les axes de sécurité - fig. 7.

Filtre a charbon actif pour le mode recirculation de
I'air

Dans le mode de recirculation de I'air, les filtres a charbon actif
absorbent les matiéres odorantes. En fonctionnement normal
(env. 1 heure par jour), changez le filtre a charbon actif 1 fois par
an.

Remarque : Les filtres a charbon actif ne contiennent aucune
substance nocive et peuvent étre mis au rebut avec les déchets
ménagers.

A Vazne sigurnosne nhapomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo _tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika uredaja.

Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu
je zajamé&ena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran
za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.
Opasnost od ozljede!

Ako uredaj nije propisno pri¢vrs¢en, moze pasti. Svi pri€vrsni
elementi moraju biti ¢vrsto i sigurno montirani.

Opasnost od strujnog udara!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih rubova. Prikljucni
kabel se moze ostetiti. Tijekom instalacije ne savijajte i ne stiscite
prikljuéni kabel.

Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti oStrih rubova. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal opasan je za djecu. Djeci nikada ne dopustite
igranje s ambalaznim materijalom.

Postavljanje

Oprez!
Uvjerite se da na mjestu rupa nema strujnih vodova, plinskih ili
vodovodnih cijevi.
Napomena: Polozaj modula za optocni zrak odnosi se na gornji
rub obloge dimnjaka!
Ucrtajte polozaje za vijke i konturu podrucja vije$anja.
Izbusite rupe @ 8 mm i dubine 80 mm, a tiple utisnite da budu u
ravnini sa zidom - slika 1.
Izvadite filtar s aktivnim ugljenom i skinite foliju - slika 2.



Privijte modul za opto€ni zrak i kutni drza€ za oblogu dimnjaka -
slika 3.

Pri¢vrstite crijevo s dvije cijevne obujmice na modul za optoéni
zrak i nastavak za zrak na napi.
Crijevo mora biti zategnuto, po potrebi ga skratite - slika 4.

Postavite oblogu dimnjaka i priklijestite izmedu kutnog drzaca i
zida - slika 5.

Proreze unutarnje obloge dimnjaka prema dolje.
Umetnite filtar s aktivnim ugljenom - slika 6.

Plo¢u postavite ukoso, lagano pritisnite prema gore i gurnite
prema natrag. Pritom otvore na plodi valja izvesti pomocu
sigurnosnog svornjaka - slika 7.

Filtar s aktivnim ugljenom za pogon na optoéni
zrak
Filtri s aktivnim ugljenom skupljaju neugodne mirise u pogonu na

opto€ni zrak. Zamijenite filtar s aktivnim ugljenom kod normalnog
rada (dnevno otprilike 1 sat) jednom godisnje.

Napomena: Filtri s aktivnim ugljenom ne sadrze Stetne tvari i
mozete ih baciti u kuéni otpad.

A Informasi penting tentang keselamatan

Baca petunjuk ini dengan teliti. Anda kemudian akan dapat
mengoperasikan peralatan dengan aman dan benar. Simpan buku
petunjuk ini dan petunjuk instalasi untuk digunakan di masa
mendatang atau untuk pengguna berikutnya.

Peralatan hanya dapat digunakan secara aman apabila dipasang
dengan benar sesuai dengan petunjuk. Pemasang bertanggung
jawab untuk memastikan peralatan bekerja dengan sempurna
pada lokasi pemasangan.

Bahaya cedera!

Peralatan ini dapat jatuh jika tidak dikencangan dengan benar.
Semua komponen pengencang harus terpasang dengan benar
dan aman.

Bahaya sengatan listrik!

Komponen di dalam peralatan mungkin memiliki sudut yang tajam.
Sudut-sudut tersebut dapat merusak kabel penghubung. Jangan
lilit atau jepit kabel penghubung selama pemasangan.

Bahaya cedera!

Komponen di dalam peralatan mungkin memiliki sudut yang tajam.
Gunakan sarung tangan pelindung.

Bahaya kehabisan nafas!

Kemasan produk berbahaya untuk anak-anak. Jangan biarkan
anak-anak bermain dengan kemasan.

Pemasangan

Perhatian!
Pastikan tidak ada kabel listrik, pipa gas atau pipa air di area
lubang yang akan dibuat.
Petunjuk: Posisi modul resirkulasi sesuai dengan tepi atas
saluran asap.

Tandai posisi sekrup dan kontur area pemasangan.

Buat lubang berdiameter 8 mm hingga kedalaman 80 mm dan
tekan ke soket dinding — Gb. 1.

Lepaskan filter karbon aktif dan foil — Gb. 2.

Kencangkan modul resirkulasi dan braket pengencang untuk
saluran asap — Gb. 3.

Pasang slang dengan dua braket pipa ke modul resirkulasi dan
konektor pipa udara untuk tudung asap ekstraktor.

Slang harus kencang, perpendek slang bila perlu — Gb. 4.

Posisikan saluran asap dan jepit di antara braket pengencang
dan dinding — Gb. 5.

Slot pada saluran asap bagian dalam mengarah ke bawabh.
Pasang filter karbon aktif — Gb. 6.

Posisikan panel secara diagonal, dorong perlahan ke atas dan
ke belakang. Panel harus disembunyikan menggunakan baut
pengaman — Gb. 7.

Filter karbon aktif untuk mode resirkulasi udara

Filter karbon aktif mengikat zat berbau pada mode resirkulasi
udara. Dengan penggunaan normal (sekitar satu jam sehari), filter
karbon aktif harus diganti setahun sekali.

Petunjuk: Filter karbon aktif tidak mengandung zat berbahaya

dan dapat dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Solo cosi &
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e |l
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.

La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore & responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

Pericolo di lesioni!

Se I'apparecchio non viene fissato correttamente pud cadere. Tultti
gli elementi di fissaggio devono essere montati in modo saldo e
sicuro.

Pericolo di scossa elettrica!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Potrebbe venire danneggiato il cavo di collegamento.
Durante l'installazione, fare attenzione a non piegare o serrare il
cavo di collegamento.

Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Indossare guanti protettivi.

Pericolo di soffocamento!

Il materiale d'imballaggio € pericoloso per i bambini. Non lasciare
mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.

Installazione

Attenzione!

Accertarsi che nell'area dei fori non siano presenti cavi elettrici né
condutture del gas o dell'acqua.

Avvertenza: La posizione del modulo di ventilazione si riferisce al

bordo superiore del rivestimento del camino!
Tracciare le posizioni delle viti e il profilo dell’area di aggancio.
Praticare fori con @ 8 mm e una profondita di 80 mm e inserire i
tasselli a filo del muro - figura 1.
Estrarre il filtro a carboni attivi ed eliminare la pellicola - figura 2.
Avvitare il modulo di ventilazione e la staffa di supporto per il
rivestimento del camino - figura 3.
Fissare il tubo flessibile con i due collari serratubo al modulo di
ventilazione e al manicotto dell’aria della cappa di aspirazione.
Il tubo flessibile deve essere teso, accorciarlo se necessario -
figura 4.
Collocare il rivestimento del camino e inserirlo tra staffa di
supporto e parete - figura 5.
Le fessure del rivestimento interno del camino devono essere
rivolte verso il basso.
Inserire un filtro a carboni attivi - figura 6.
Inserire obliquamente il pannello, premere leggermente verso
I'alto e spingere verso la parte posteriore. Le fessure sul
pannello devono inserirsi sui perni di sicurezza - figura 7.

Filtro a carbone attivo per funzionamento a
ricircolo d'aria

| filtri a carbone attivo, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori. In caso di
esercizio normale (all'incirca 1 ora al giorno), sostituire il filtro a
carbone attivo una volta all'anno.

Avvertenza: | filtri a carbone attivo non contengono alcuna
sostanza nociva e possono essere smaltiti nei rifiuti domestici.

A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Risico van letsel!

Is het toestel niet naar behoren bevestigd, dan kan het naar
beneden vallen. Alle bevestigingsschroeven moeten vast en veilig
worden gemonteerd.



Gevaar van een elektrische schok!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Hierdoor kan de aansluitkabel beschadigd raken.
Aansluitkabel niet knikken of afklemmen bij de installatie.
Risico van letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Veiligheidshandschoenen dragen.
Verstikkingsgevaar!

Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit
met verpakkingsmateriaal laten spelen.

Installatie

Attentie!

Zorg ervoor dat zich in het gebied van de openingen geen stroom-
, gas- of waterleidingen bevinden.

Aanwijzing: De positie van de circulatiemodule hangt af van de
bovenkant van het schoorsteenafschermstuk!

Posities voor de schroeven en de omtrek van het inhanggebied
markeren.

Gaten met @ 8 mm en boordiepte 80 mm boren en de pluggen
hier helemaal indrukken - Afb. 1.

Actief koolfilter uitnemen en de folie verwijderen - Afb. 2.

Het circulatiemodel en de bevestigingshoek voor het
schoorsteenafschermstuk vastschroeven - Afb. 3.

Slang met de twee bevestigingsringen aan het circulatiemodel
en het luchtaansluitstuk van de afzuigkap vastmaken.

Slang moet strak gespannen zijn, zo nodig inkorten - Afb. 4.

Schoorsteenafschermstuk erop zetten en inklemmen tussen
bevestigingshoek en wand - Afb. 5.

Sleuven van het binnenste schoorsteenafschermstuk naar
beneden.

Actief koolfilter inbrengen - Afb. 6.
Schoorsteenafschermstuk er schuin tegenaan zetten, licht naar

boven drukken en naar achteren schuiven. De uitsparingen
moeten hierbij over de borgbouten geleid worden - Afb. 7

Actieve koolfilters voor luchtcirculatie

Actieve koolfilters binden de reukstoffen bij de luchtcirculatie. De
actieve koolfilters dienen bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur)
1x per jaar te worden vervangen.

Aanwijzing: Actieve koolfilters bevatten geen schadelijke stoffen
en kunnen met het huisvuil worden meegegeven.

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen ngye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installateren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Fare for personskader!

Hvis apparatet ikke er forsvarlig festet, kan det falle ned. Alle
festeelementer ma veere fast og sikkert montert.

Fare for elektrisk stot!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Stramkabelen
kan bli skadet. Stramkabelen ma ikke knekkes eller klemmes inn
under installasjonen.

Fare for personskader!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Bruk
vernehansker under installasjon av apparatet.

Fare for kvelning!

Emballasjematerialet er farlig for barn. Barn ma aldri f& leke med

emballasjen.
Installering

Obs!

Se til at det ikke finnes stremledninger, gass- eller vannror i
omradet ved apningene.

Merk: Posisjonen til sirkulasjonsmodulen har den gverste kanten
til avtrekksskjermen som referanse!
Tegn opp posisjonen for skruene og konturen av
opphengingsomradet.

Bor hull med @ 8 mm og dybde 80 mm og trykk inn pluggene —
fig. 1.

Ta ut aktivkullfilteret og fjern folien — fig. 2.

Skru fast sirkulasjonsmodulen og holdevinkelen for
avirekksskjermen — fig. 3.

Fest slangen med de to klemmene til sirkulasjonsmodulen og til
luftstussen pa avtrekkshetten.

Slangen ma veere stram. Forkort den om nedvendig — fig. 4.

Plasser avtrekksskjermen og klem den inn mellom
holdevinkelen og veggen — fig. 5.

Sporene pa den indre avtrekksskjermen ma peke nedover.
Sett inn aktivkullfilteret — fig 6.

Sett inn panelet pa skra, trykk det litt opp og skyv det bakover.
Utsparingene i panelet mé fgres over sikringsboltene — fig. 7.

Aktivkullfilter for sirkulasjonsdrift

Aktivtkullfiltre binder luktstoffene i sirkulasjonsdrift. Ved vanlig bruk
(ca. 1 time daglig) skal aktivkullfilteret skiftes ut 1 gang i aret.

Merk: Aktivkullfiltre inneholder ingen skadelige stoffer og kan
kastes i husholdningsavfallet.

A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy doktadnie przeczytaé niniejszg instrukcje. Zapoznanie si¢ z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowaé do pdzniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcjg montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalacji
urzgdzenia.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Jesli urzadzenie nie jest prawidtowo przymocowane, moze spas¢.
Wszystkie elementy mocujgce muszg by¢ zamontowane starannie
i doktadnie.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym!
Elementy urzgdzenia moga mie¢ ostre krawedzie. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia przewodu przytaczeniowego. Nie
zaginac ani nie zaciska¢ kabla przytgczeniowego podczas
instalowania.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Elementy urzgdzenia moga mie¢ ostre krawedzie. Zaleca sig
zaktadanie rekawic ochronnych.

Niebezpieczenstwo uduszenia!

Opakowanie jest niebezpieczne dla dzieci. Nie pozwala¢ dzieciom
na zabawe opakowaniem.

Instalacja
Uwaga!

Upewni¢ sie, ze w obszarze nawiercen nie ma przewodoéw
elekirycznych, rur gazowych ani przewoddw doprowadzajgcych
wode.

Wskazowka: Potozenie modutu obiegu zamknietego wyznacza
gorna krawedz obudowy kominowe;j!
Zaznaczy¢ pozycje srub i kontur obszaru zawieszenia.

Wywierci¢ otwory o @ 8 mm i gtebokosci 80 mm i wcisng¢ kotki
rozporowe tak, aby ich brzeg znajdowat sie w jednej ptaszczyznie
ze sciang - rysunek 1.

Wyja¢ filtr z weglem aktywnym i usuna¢ folie - rys. 2.
Przykreci¢ modut obiegu zamknietego oraz katownik mocujacy
do montazu obudowy kominowe;j - rys. 3.

Za pomocg dwdéch obejm przymocowac rure do modutu obiegu
zamknigtego i do kr6éca powietrza na okapie.

Rura musi by¢ naprezona, w razie potrzeby skrdci¢ - rys. 4.
Nasadzi¢ obudowe kominowg i wcisngé miedzy katownik
mocujacy a sciane - rys. 5.

Szczeliny wewnetrznej obudowy kominowej skierowa¢ do dotu.
Wiozy¢ filtr z weglem aktywnym - rys. 6.

Nasadzi¢ ukosnie przestong, lekko nacisngé¢ do gory i przesungé
do tytu. Wgtebienia na przestonie muszg nachodzi¢ na bolce
zabezpieczajace - rys. 7.



Filtry z weglem aktywnym do trybu pracy w obiegu
zamknietym

Filtry z weglem aktywnym pochtaniajg niepozadane zapachy w
trybie pracy w obiegu zamknietym. Przy standardowym
uzytkowaniu filtra z weglem aktywnym (codziennie przez ok. 1
godzine) nalezy wymieniac filtr 1x w roku.

Wskazowka: Filtry z weglem aktywnym nie zawierajg substancji
szkodliwych i mozna je wyrzucaé z odpadami komunalnymi.

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. S6 assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instrugées de
utilizacdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instrucées de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizagdo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

Perigo de ferimentos!

O aparelho pode cair se nao estiver corretamente fixado. Todos
os elementos de fixagdo tém de ser montados de forma fixa e
segura.

Perigo de choque elétrico!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
O cabo de ligagdo pode ficar danificado. N&o dobrar nem entalar o
cabo elétrico durante a instalacéo.

Perigo de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
Use luvas de protegéo.

Perigo de asfixia!

O material de embalagem € perigoso para as criangas. Nunca
deixe as criangas brincarem com o material de embalagem.

Instalacao

Atencao!

Certifique-se de que néo existem cabos elétricos, tubos de gas ou
de agua na zona dos furos.

Nota: A posicdo do médulo de circulagéo de ar diz respeito a
aresta superior do painel decorativo da chaminé!

Marcar as posi¢oes para os parafusos e o contorno da zona de
suspenséo.

Fazer furos com @ de 8 mm e 80 mm de profundidade, e
introduzir as buchas niveladas com a parede - Figura 1.

Retirar o filtro de carvéo ativo e remover a pelicula - Figura 2.
Aparafusar o médulo de circulagdo de ar e o esquadro de
fixacdo para o painel decorativo da chaminé - Figura 3.

Fixar a mangueira com as duas bragadeiras no médulo de
circulagdo de ar e na manga de ar do exaustor.

A mangueira deve estar esticada, cortar se necessario - Figura 4.

Montar o painel decorativo da chaminé e prender entre o
esquadro de fixagdo e a parede - Figura 5.

Apontar os entalhes do painel decorativo interior para baixo.
Montar o filtro de carvao ativo - Figura 6.

Montar a aba inclinada, premir levemente para cima e empurrar
para tras. Os rebaixos do friso decorativo devem ser alinhados
por cima dos pinos de seguranga - Figura 7.

Filtro de carvao ativo para funcionamento com
recirculacao de ar

Os filtros de carvao ativo aglutinam as substancias odoriferas no
funcionamento com recirculagao de ar. Com utilizagdo normal
(aprox. 1 hora por dia) substitua o filtro de carvao ativo 1 x por
ano.

Nota: Os filtros de carvao ativo ndo contém substancias nocivas e
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

A Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie aceste instructiuni. Numai astfel puteti utiliza
aparatul corect si in sigurantd. Pastrati instructiunile de utilizare si
de montaj pentru o consultare ulterioara sau pentru eventuali viitori
proprietari.

Numai la montajul regulamentar corespunzator instructiunii de
montaj este garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este
responsabil pentru functionarea ireprogabila la locul de instalare.

Pericol de ranire!

Daca aparatul nu este fixat corespunzator, acesta poate cadea.
Toate elementele de fixare trebuie montate bine si sigur.
Pericol de electrocutare!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Cablul de racordare se poate deteriora. Nu indoiti si nu prinde;i
cablul de racordare in timpul instalarii.

Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Purtati manusi de protectie.

Pericol de sufocare!

Materialul de ambalaj este periculos pentru copii. Nu lasati
niciodata copiii sa se joace cu material de ambalaj.

Instalarea

Atentie!
Asigurati-va ca in zona in care se realizeaza gaurile nu se afla
cabluri electrice, tevi de gaz sau de apa.

Indicatie: Pozitia modulelor de recirculare a aerului depinde si de
marginea superioara a mastii cosului de fum!
Marcati pozitille pentru suruburi i conturul zonei de suspendare.
Realizati gauri cu @ 8 mm si adancimea gaurii de 80 mm si
apasati diblurile pe perete - figura 1.
Scoateti filtrul de carbon activ si indepartati folia - figura 2.
Prindeti cu suruburi modulul de recirculare a aerului si cornierul
de sustinere pentru masca cosului de fum - figura 3.
Fixati furtunul cu cele doua coliere pentru teava pe modulul de
recirculare a aerului si pe stutul de aer al hotei.
Zurtunul trebuie sa fie intins, daca este necesar, scurtati-l - figura
Asezati masca cosului de fum si fixati-o intre cornierul de
sustinere si perete - figura 5.
Fantele mastii interioare a cogului de fum trebuie sa fie orientate
in jos.
Introduceti filtrul de carbon activ - figura 6.
Asezati panoul usor inclinat, apasati usor partea superioara si
impingeti in spate. Orificiile de pe panou trebuie sa se afle Tn
dreptul suruburilor de fixare - figura 7.

Filtru de carbon activ pentru regimul cu aer
recirculat

Filtrele de carbon activ capteaza substantele cu mirosuri in
regimul cu aer recirculat. In cazul unei utilizdri normale
(aproximativ 1 ora pe zi), inlocuiti filtrul de carbon activ o data pe
an.

Indicatie: Filtrele de carbon activ nu contin substante daunatoare
si pot fi evacuate in gunoiul menajer.

A BaXHble NpaBuna TeXHMK1 6e3onacHoOCTH

BHuMaTtenbHo npounTanTe AaHHOEe pyKoBOACTBO. OHO NMOMOXKET BaMm
HayuuTbCA NPaBuUbHO U 6e30nacHO NoNbL30BaTLCA NPUBOPOM.
CoxpaHanTe pyKOBOACTBO MO 3KCMayaTaunn M MHCTPYKLIMIO MO
MOHTa)Ky AN1A AanbHEWLLEro UCNonb30BaHWA UK ANA nepeaayu
HOBOMY Bnajaenbuy.

BesonacHocTb aKkcniyataumy rapaHTMpyeTcaA TONbKO Npu
KBanMpUUMpOBaHHOWH cOopKe C COBNOAEHUEM UHCTPYKLMKU N0
MOHTaXy. 3a 6e3ynpeyHocTb GYHKUMOHUPOBAHWA OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET MOHTEp.

OnacHOCTb TpaBMUpOBaHHUA!

Ecnu npubop He 3adUKCUPOBaH Haanexallmm obpasomM, OH MOXKET
ynacTb. Bce anemeHTbl KpenneHua A0MKHbI ObiTb HAAEKHO
yCTaHOBMEHbI.



OnacHocTb yaapa Tokom!

HekoTopble AeTanu BHyTpU Npubopa MMELOT OCTPbIE KPOMKH, UTO
MOXXeT NoBpeAnTb COeANHUTENbHBIA NpoBoA. [pocneaunte, YToObI
COEUHUTENBHLIN MPOBOA He 3aXXMMasICcA U He neperubarnca.
OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA!

HekoTopble Aetany BHyTpH Npubopa MMEIOT OCTPbIE KPOMKHM.
McnonbayiiTe 3allMTHbIe NepyaTku.

OnacHocTb yayLbA!

YNaKoBOYHbIN Martepuan npeactaBnAaeT OnacHOCTb ANnA aeten.
Hukoraa He nosBonAnTe AeTAM nrpaTtb C ynakoBoO4YHbIM Matepuanom.

YcTaHoBKa

BHumaHue!

Y6eantechb, UTO B 30He CBEPIIEHWA OTBEPCTUI HET ANEKTPONPOBOAKMH,
rasonpoBOAOB MK BOAHbLIX TPYO.

YKasaHue: [ono)KeHne BbITAXHONO MoAyA 3aBUCUT OT
pPacnosoXeHWA BepPXHEN YacTh BbITAXKHOMU TPyObi!

PasmeTbTe TOUKM pacnonoxeHnAa BUHTOB U KOHTYP 30HbI
KpenneHua.

Mpoceepnute otBepcTUA (T 8 MM, rnybuHa 80 MM) 1 BCTaBbTe
Atobenu 3anoanvuo co CTEHKON - puc. 1.

BblHbTE YronbHbIM GUABLTP U yAanuTe NNEHKY - puc. 2.

MPUBHUHTUTE BLITAXXHOW MOZAYJb M KPOHLUTEWH ANA BLITAXXHOU TPyObl
- puc. 3.

3akpenwuTe WnaHr AByMA XOMYyTaMK Ha BbITAXXHOM Moyne U
BO3JyXxoBoJe.

LLInaHr fomxeH BbITb HATAHYT, NP HEOBXOAMMOCTH YKOPOTUTE €ro -
puc. 4.

YcTaHoBHUTE 06IMLOBKY BbITAXKHON TPYObI U 3a)KMUTE €€ Mexay
YrONKOM W CTEHKOWM - puc. 5.

Mpopesu Ha BHYTPEHHEN YACTH BLITAXKHOM TPYObI AOMKHBI CMOTPETL
BHU3.

YcraHoBWTE OULTP C aKTUBMPOBAHHbLIM YrNéM - puc. 6.

BcTtaBbTe nvueByto NaHenb NOA YriaoM, cnerka npunoaHMMnuTe 1
3a[BuHbTe Hasaa. [assl Ha NMUEeBOW NaHenu AOMKHbI
3alLLenKHYTLCA Ha cTonopax - puc. 7.

DUNLTP C aKTUBUPOBAHHLIM YINEM ANA pexuma
peuvpKynauuMu sosgyxa

®uUnbTp C aKTMBUPOBAHHBLIM YINEM 3aePXKMBAET HENPUATHBLIE 3anaxu
B PeXXMMe peLnpKynAauun Bosayxa. [pu HopManbHOM aKkcnnyaTaumu
(exxeaHeBHO NpuM. 1 yac) GUNbLTP C aKTUBMPOBAHHBIM YIEM
3amMeHnAeTcA 1 pas B rof.

YKaszaHue: OubTPbl C aKTUBMPOBaHHBIM YINEM He cofepar
BPeZHbIX BELLECTB U MOTYT YTUAU3MPOBATLCA C ObITOBLIM MYCOPOM.

A Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom mézete spotrebic
obsluhovat bezpecne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odlozte na neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujliceho vlastnika spotrebica.

Len pri odbornej montazi zodpovedajlcej tomuto montaznemu
navodu je zaruCend bezpecnost pri pouzivani. Instalatér je
zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste instalacie.
Nebezpecéenstvo poranenia!

Ked' spotrebi¢ nie je riadne upevneny, moze spadnut. Vsetky
upevnovacie prvky musia byt pevne a bezpe¢ne namontované.
Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mozu mat ostré hrany. Pripajaci
kabel sa méze poskodit. Pripajaci kabel pocas instalacie nezlomte
alebo nezacviknite.

Nebezpecenstvo poranenia!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a m6zu mat ostré hrany. PouZivajte
ochranné rukavice.

Nebezpecenstvo udusenia!

Obalovy material predstavuje nebezpecenstvo pre deti. Nikdy
nenechajte deti hraf sa s obalovym materidlom.

Instalacia

Pozor!

Zaistite, aby sa vrtanie vykondavalo v miestach, kde sa
nenachadzaju ziadne elektrické vedenia, plynové alebo
vodovodné potrubia.

Upozornenie: Poloha modulu na cirkuléciu vzduchu sa vztahuje
na hornu hranu kominového obloZenia!

Vyznadte si umiestnenie skrutiek a obrys oblasti zavesenia.

Vyvitajte otvory s @ 8 mm a hibkou 80 mm a vtlaéte do nich
rozperky tak, aby licovali so stenou — obrazok 1.

Vyberte aktivny uhlikovy filter a odstrante foliu — obrazok 2.
Priskrutkujte modul s cirkulaciou vzduchu a pridrziavaci uholnik
pre kominové obloZenie — obrazok 3.

Hadicu pripevnite dvomi sponami na module na cirkulaciu
vzduchu a k hrdlu na odvod vzduchu odsavaca par.
Hadica musi byt napnuta, v pripade potreby ju skratte —
obrazok 4.

Nasadte kominové oblozenie a zovrite ho medzi pridrziavaci
uholnik a stenu — obrazok 5.

Zarezy vnutorného kominového oblozenia nadol.
Vlozte aktivny uhlikovy filter — obrazok 6.

Nasadte Sikmo panel, zatlaéte ho mierne nahor a zasurite
dozadu. Vyrezy v paneli pritom musia viest nad zaisfovacimi
C¢apmi — obrazok 7.

Aktivny uhlikovy filter pre cirkulaénu prevadzku

Aktivne uhlikové filtre viazu pachové latky v cirkulacnej prevadzke.
Aktivny uhlikovy filter vymenite pri normalnej prevadzke (denne
priblizne 1 hodinu) 1x ro€ne.

Upozornenie: Aktivne uhlikové filire neobsahuju Skodlivé latky,
preto sa moézu likvidovat spolu s domécim odpadom.

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejso uporabo ali za naslednjega lastnika.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze v skladu z navodili za montazo. Monter je odgovoren za
brezhibno delovanje na mestu postavitve.

Nevarnost telesnih poskodb!

Ce aparat ni pravilno pritrien, lahko pade. Vsi pritrdilni elementi
morajo biti trdno in varno montirani.

Nevarnost udara elektricnega toka!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Prikljuéni kabel
se lahko poskoduje. Med namestitvijo ne prepognite ali uklescite
priklju¢nega kabla.

Nevarnost telesnih poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove. Nosite zas€itne
rokavice.

Nevarnost zadusitve!

Embalazni material je nevaren za otroke. Nikoli ne dovolite
otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Namestitev

Pozor!
Prepri¢ajte se, da na obmodju izvrtin ni elektri¢nih, plinskih ali
vodnih napeljav.
Opomba: Polozaj modula za recirkulacijo zraka se nanasa na
zgornji rob okrova jaska!
Oznacite poloZaje za vijake in obris predela obesanja.
Izvrtajte odprtine s premerom 8 mm in globino 80 mm in vanje
potisnite ¢epe, tako da so poravnani s steno — slika 1.
Odstranite filter z aktivnim ogljem in odstranite folijo — slika 2.
Pritrdite modul za recirkulacijo zraka in pritrdilni kotnik za okrov
jaska — slika 3.
Cev s cevnima spojkama pritrdite na modul za recirkulacijo
zraka in nastavek za zra€no cev na napi.
Cev mora biti napeta, zato jo po potrebi skrajSajte — slika 4.
Nalmkesgte okrov jaska in ga vpnite med pritrdilni kotnik in steno
—slika 5.
Zareze notranjega okrova jaska obrnite navzdol.
Namestite filter z aktivnim ogljem — slika 6.
Celno plo$&o namestite po&ez, jo rahlo pritisnite navzgor in
potisnite nazaj. Utora na €elni plos¢i je treba pri tem voditi prek
varovalnih zati¢ev — slika 7.
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Filter z aktivhim ogljem za obtoéno delovanje

Filtri z aktivnim ogljem med obto€nim delovanjem nase vezejo
vonj. Pri normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) filter z aktivnim
ogliem zamenjajte enkrat letno.

Opomba: Filtri z aktivnim ogljem ne vsebujejo Skodljivih snovi,
zato jih lahko odvrZzete med navadne odpadke.

A\ vazne napomene za sigurnost

Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako moZzete sigurno i
pravilno da rukujete Vasim uredajem. Sacuvajte uputstvo za

upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za sledeceg

vlasnika.

Samo u slu¢aju struéne ugradnje u skladu sa uputstvom za
montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje nha mestu postavke.
Opasnost od povrede!

Ako uredaj nije pravilno pri¢vrséen, moze da padne. Svi elementi
za pri¢vrécivanje moraju da budu ¢€vrsto i sigurno montirani.
Opasnost od strujnog udara!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju oStre ivice. Prikljucni
kabl moZe da se oSteti. Tokom instalacije nemojte da savijete ili
prikljestite prikljucni kabl.

Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju oStre ivice. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal je opasan za decu. Deci nikada ne dajte da se
igraju sa ambalaznim materijalom.

Instalacija

Oprez!
Uverite se da se u zoni otvora ne nalaze strujni kablovi, cevi za
gas ili vodu.
Napomena: Polozaj modula za cirkulaciju vazduha se odnosi na
gornju ivicu obloge kamina!
Nacrtajte poloZaje za zavrtnje i konturu zone za kacenje.
Izbusite otvore pre¢nika @ 8 mm i dubine 80 mm i utisnite tiplove
u zid — slika 1.
Izvadite filter sa aktivnim ugljem i skinite foliju — slika 2.
Modul za cirkulaciju vazduha i ugaoni nosa¢ zavrnite na oblogu
kamina — slika 3.
Pri¢vrstite crevo pomocu dve obujmice na modul za cirkulaciju
vazduha i na dovod vazduha na aspiratoru.
Crevo mora da bude zategnuto, po potrebi ga skratite — slika 4.
Postavite oplatu kamina i zaglavite je izmedu ugaonog nosaca i
zida — slika 5.
Useci unutrasnje obloge kamina treba da budu okrenuti nadole.
Umetnite filter sa aktivnim ugljem — slika 6.
Stavite dijafragmu pod uglom, lagano pritisnite nagore i gurnite
je unazad. Kanali na dijafragmi moraju da se sprovedu preko
sigurnosnih zavrtanja — slika 7.

Filter sa aktivnim ugljem za rezim kruzenja
vazduha

Filter sa aktivnim ugljem spre¢ava neprijatne mirise u rezimu
kruzenja vazduha. Filter sa aktivnim ugljem treba promeniti
jednom godi$nje pri normalnoj upotrebi (priblizno 1 sat dnevno).

Napomena: Filter sa aktivnim ugljem ne sadrzi nikakve Stetne
materije i moze da se odlaze zajedno sa kuc¢nim otpadom.

A Viktiga sakerhetsanvisningar!

Lé&s bruksanvisningen noggrant. Det ar viktigt for att du ska kunna
anvanda enheten sakert och pa ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen for framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

En sdker anvandning kan bara garanteras om spisflakten
monteras pa fackmassigt stt och i enlighet med
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion
pa platsen.

Skaderisk!

Om enheten inte ar ordentligt fast pa vaggen, sa kan den falla ned.
Alla fastkomponenter maste monteras stadigt och sékert.

Risk for elstotar!

Det finns komponenter inuti enheten som har vassa kanter.
Anslutningskabeln kan skadas. Anslutningskabeln far inte vikas
eller klAmmas vid installationen.

Skaderisk!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter. Bér alltid
skyddshandskar.

Kvavningsrisk!

Forpackningsmaterial ar farligt for barn. Lat aldrig barn leka med
férpackningsmaterialet.

Installation

Obs!
Se till att det inte finns nagra elledningar, gas- eller vattenrér i det
omrade dar du ténker borra.
Anvisning: Placeringen av cirkulationsluftmodulen utgar fran
flaktk&dpans dverdel.
Markera borrhdlen for skruvarna och omradet dar flédkten ska
hanga pa vaggen.
Borra 80 mm djupa @ 8 mm-hal och tryck i plugg s& att de ligger
jAms med véaggen - bild 1.
Ta ur det aktiva kolfiltret och ta bort folien - bild 2.

Skruva fast cirkulationsluftmodulen och fastvinklarna till
flaktkapan - bild 3.

Fast slangen med 2 slangklammor i cirkulationsluftmodul och
flaktkapans luftanslutning.
Slangen ska vara strackt, korta om det behdévs - bild 4.

Sétt pa flaktkdpan och kldm in mellan fastvinklar och végg - bild
5

Skjut den inre delen nedat.
Satta i aktivt kolfilter - bild 6.

Sétt i delen snett och tryck uppat och bakat nagot. Urtagen i
delen ska ga over lasskruvarna - bild 7.

Aktivt kolfilter for cirkulationsdrift

Det aktiva kolfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt aktivt
kolfilter 1 ggn om aret vid normal anvéndning (ca 1 h varje dag).

Anvisning: Aktiva kolfilter innehaller inga skadliga &mnen och gar
att slanga i hushallssoporna.

A Onemli giivenlik uyarilan

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi glivenl
ve dogru bir bigimde kullanmaniz mimkin olacaktir. Daha sonra
kullaniimak Gizere veya bagka birisinin kullanimi i¢in kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Sadece montaj kilavuzuna gore yapilmis uzmanca bir kurma
sayesinde, kullanim giivenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz ¢alismadan tesisat¢i sorumludur.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz, gerektigi gibi sabitlenmemigse dlsebilir. Tim sabitleme
elemanlar sikilmis ve giivenli bir sekilde monte edilmis olmalidir.
Elektrik carpma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Baglanti kablosu
hasar gérebilir. Baglanti kablosunu kurma islemi esnasinda
katlamayiniz veya sikistirmayiniz.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Koruyucu eldivenler
kullaniniz.

Bogulma tehlikesi!

Ambalaj malzemeleri gocuklar igin tehlikelidir. Cocuklarin ambalaj

malzemeleri ile oynamalarina kesinlikle izin vermeyiniz.
Kurulum

Dikkat!

Deliklerin etrafinda elektrik hatlarinin, gaz veya su borularinin
olmadigindan emin olunuz.
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Bilgi: Havalandirma moduli konumu, baca kaplamasinin Ust

kenarindan bahsetmektedir!

m Civatalarin pozisyonlarini ve cihazi asma alaninin kenarlarini
giziniz.
8 mm ¢apinda ve 80 mm derinliginde delikler aginiz ve dubelleri
duvarla hizalayarak bastiriniz - Resim 1.

m Aktif kdmr filtresi ¢ikarilmali ve folyo kaldiriimalidir - Resim 2.

m Havalandirma moduli ve baca kaplamasi tutturma késebendini
vidalayiniz - Resim 3.

m Hortum, iki boru braketi ile havalandirma modull (izerinde ve
davlumbaz fan kademeleri (izerine sabitlenmelidir.
Hortum gergin olmalidir, gerekirse kisaltiimalidir - Resim 4.

m Baca kaplamasi yerlestiriimeli ve tutturma kdsebendi ile duvar
arasina sikistiriimaldir - Resim 5.

ic baca kaplamasinin delikleri asagi dogru olmalidir.
m Aktif kdmdr filtresi takilmalidir - Resim 6.

m Kaplama enine oturmali, hafifce yukari bastiriimali ve arkaya
itiimelidir. Kaplama tzerindeki bosluklarin Gzerinden emniyet
pimi ile gegilmelidir - Resim 7.

Hava sirkiilasyonu modu icin aktif karbon filtresi

Aktif karbon filtresi hava sirkilasyonu modundaki koku
parcaciklarini baglar. Aktif karbon filtresini normal isletimde yilda
(gUnlik yaklasik 1 saat) 1x araliklarla degistiriniz.

Bilgi: Aktif karbon filtresi zararli maddeler icermez ve evsel
atiklarla birlikte imha edilebilir.
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